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skulde fremkomme Angreb paa denne. Paa
den anden Side sskal jeg tilstaa, at jeg hellere
kunde havt-Lyst til at bringe noget Lignende
ind i— Lovforslags Form, her i·Thinget, gjæl-
dende for alt Fæstegods, som skulde, overgaa
tilSelveie. (EnStemme: Dets havde været

bedre 1). Et æret Medlem siger underhaanden
til mig, at dette havde været meget bedre.

Jeg kan være enig med ham, «men jeg holder
ikke saa meget af dette private Lovmageri,
naar det-kan undgaas. I det Mindste tiltror

jeg mig ikke Kraft. til at kunne udføre det til-

børlig, og derfor vil jeg vælge en-mindre storstilet,
en mindre høitidelig Form for at faae Tanken

lagt paa Stemningens Vægtskaal heri Thinget,
og det er derfori et Ændringsforslags be-

skedne Skikkelse, at det fremtræder-. - Skulde

det nu vise csig, at man vil, skyde sigi ind

under« at mit Ændringssorslag er misstedt
—- de lærdeUHerrer vil jeg gjøre opmærksom
paa, at det hedder -malplaceret« ·—— paa
dent Plads,« hvor —jeg vil have det ind, skal
jeg gjøre et Forsøg paa at bringe det ind un-

lder en anden sFormz men dette vil vist ikke

gjøre Noget til Sagen. -Som Lovforslaget
foreligger, har det faaet saa Meget ind, der

er Ulivsemner .sor det, at det sagtens kan tage
denne lille Dosis med. Dermed skal jeg, som
sagt, anbefale Ændringsforslaget.

Zahle: Jeg skal ikke vove at foregribe
den Forhandling, der vil blive Følgen af det

IÆndringsforslag, der nylig er blevet omtalt

af den ærede Forslagsstiller·z « men da jeg tør

regne mig - til de Medlemmer i denne Sal,

der have offret, adskillige Aar ’paa at drøfte
disse Spørgsmaal, maa det maaske være mig
tilladt foreløbig, efter ,at :vi have hørt den-

ærede Forslagsstillers Udtalelser; at gjøre nogle
Bemærkninger til .den shistoriske Fremstilling,
som han har: givet af Udviklingen i vor

Landbolovgivning - «Jeg- vil tillade mig strar
at sige,» at jeg tror, kat han gjorde.sig skyldig
i dels at fremsætte urigtige Paastande og

dels, at- fortiekNogest af- det,- der skulde siges:

ved samme Leilighed Jeg skal tillade-mig
at sige, hvad der forekommer mig at være

urigtigt. Det ærede Medlem har omtalt, at der

i dens første Tid af vor Landbolovgivning ——.—

man undskylde at jeg maa omtale dette, siden
det. ærede Medlem har benyttet Leiligheden til

,at komme ind derpaa — i den første Tid

fra den store Landboreform ißegyndelsen
af dette Aarhundrede efter hvad den ærede

Forslagsstiller fandt, var ken god Bestræbelse

for at omfatte alle Samfundslag. Med Hen-

syn ,til dette Punkt vil jeg dog først bemærke,

hvorledes det den Gang —stod til med den

Samfundsklasse eller det Samfundslag, som
det ’ærede Medlem nu synes ikke behøver Lov-

givningens Støtte Den Gang trængte
den »i» allerhøieste Grad til Støtte men

nu kommer der et andet Spørgsmaal:
Hvorledes er det gaaet til fra Begyndelsen af
dette Aarhundrede og indtil der opstod Mænd,
som søgte at. omfatte Landbosorholdene med

en større og mere levende Deltagelse hvor-

ledes er det da gaaet-til? . Ja, disse Forhold
ere i høi Grad forsømte og der.er kommet
en Del Bestemmelser- ind,· som i høi Grad

binde vore Hænder med Hensyn til det, som
den-ærede sidste Taler tin-søgte at bringe til

Udvikling, nemlig at bringe Noget ud af Fæste-
forholdet med Hensyn til det Punkt, hvor«vi
dog, havde en lille Smule Haand i Hanke
dermed. -Have vi ikke været 20’Aar om at

gjøre dette under vor frie Forfatning, og det

er dog ikke lykkedes? lNu vil den ærede Taler

gjøres Forsøg paa et Punkt, - hvor —- som
man kan udtrykke sig -——— man skulde holde sin
Haand i Hanken ogtage fat, men«hvor det er

bristet, fordi i den Bestyrelse, «.man har her «i

Landet, har været forsommelig og har givet
Landbolove som ere til-Fordel onr den ene

—Part og til Skade for den, anden. Fæstetvans

gen er det« enestes.Punkt-,« hvor- vi have havt
lidt Haand-i Hanke med Forholdet, og det er

herfra, maae-skal gaa ud for tit-søge at faae

).Noget«ud af det; men der» mener den ærede

Taler, at. man ikke skal gjøre noget Forsøg, og
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